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UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.0-24a-A.1
	Praktyczna Nauka Języka Angielskiego

	ECTS: 8
	Practical English


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Zajęcia poświęcone doskonaleniu biegłości w posługiwaniu się językiem angielskim. Program zakłada doskonalenie wszystkich sprawności językowych na poziomie C1 ESOKJ.
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student ma uporządkowaną, pogłębioną i rozszerzoną wiedzę ogólną z zakresu gramatyki języka angielskiego, zaawansowanego słownictwa angielskiego, zarówno w języku mówionym, jak i pisanym.
Umiejętności
Student potrafi porozumiewać się w języku angielskim przy użyciu różnych kanałów i technik komunikacyjnych, posiada umiejętność przygotowania wystąpień ustnych w języku angielskim w zakresie studiowanej dyscypliny jak również w obszarze leżącym na pograniczu różnych dyscyplin. Ma umiejętności językowe zgodne z wymaganiami określonymi dla poziomu C1 ESOKJ. 

Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, jest otwarty na świat i ludzi, cechuje się tolerancją i zrozumieniem wobec innych kultur ze szczególnym uwzględnieniem kultur angielskiego obszaru językowego. Student systematycznie uczestniczy w życiu kulturalnym, interesuje się nowymi zjawiskami w kulturze, sztuce I życiu społecznym. 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Gude K.& Duckworth M. 2003, Proficiency Masterclass, OUP
2. Harrison M. 1994, Proficiency Testbuilder 1, Heinemann
3. Harrison M. 1994, Proficiency Testbuilder 2, Heinemann
4. Evans V. 2002, CPE Use of English 1, Express Publishing
5. Jakeman V. 2002, Nick Kenny; Proficiency Practice Tests, Longman
6. Mann R. 2002, New Proficiency Gold Exam Maximiser, Longman
7. Misztal M. 1994: Tests in English, Thematic Vocabulary, WSiP 

8. Misztal M. 1998: Tests in English, Word-formation, WSiP
9. Matasek M. 1997: 101 Exercises in English Idioms and Fixed Phrases, Altravox Press
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. Evans V 2002., CPE Use of English 1, Express Publishing, 

2. Mann M., Taylore-Knowles S. 2008, Destinations C1 & C2 Grammar and Vocabulary, McMillan
3. Matasek M. 2006, Język angielski słownictwo. Tematyczny zbiór ćwiczeń. Vol 1-2, Handy Books
4. Side R., Wellman G 2002., Grammar and Vocabulary for Cambridge Advanced and Proficiency, Longman
Cambridge Certificate of Proficiency in English 1, 2, CUP 2001; Słowniki języka angielskiego jednojęzyczne; Gazety i czasopisma angielskie oraz nagrania audio o różnej tematyce.


	Przedmiot: PRAKTYCZNA NAUKA JĘZYKA ANGUELSKIEGO
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści podstawowych
Kod ECTS: 09.0-24a-A.1
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: niestacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne:  ćwiczenia: ‘role play’, dialogi, symulacja,  czytanie i rozumienie różnych tekstów (w tym czasopism i fragmentów książek), odbiór fragmentów filmów/seriali telewizyjnych, dyskusja dydaktyczna: burza mózgów, panelowa, metaplan, prezentacje wybranych tematów, itp.
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4, egzamin po sem. 4. 

Ilość punktów ECTS: 8

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: zaliczony I rok studiów


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia praktycznej nauki języka angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

mgr Anna Moczulska, gr. 1

e-mail: anna.moczulska@uwm.edu.pl

mgr Joanna Piech (doktorantka), gr. 2
e-mail: jpiech100@poczta.onet.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak
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UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-B.1.12 
	Teoria i praktyka zastosowania badań nad językiem

	ECTS: 6
	Theory and practice of language studies application


	TREŚCI WYKŁADÓW

Celem wykładów jest pogłębienie wiedzy studentów z dziedziny teorii metafor konceptualnych oraz ukazanie ich roli jako czynnika konstytutywnego różnych rodzajów dyskursu (np. naukowego, politycznego, ekonomicznego, itp.) 
TREŚCI ĆWICZEŃ
Celem ćwiczeń jest aplikacja wiedzy zdobytej w trakcie wykładów do samodzielnej analizy próbek dyskursu.  
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną, poszerzoną wiedzę z zakresu semantyki kognitywnej ze szczególnym uwzględnieniem teorii metafor konceptualnych.
Umiejętności
Studenci potrafi zastosować wiedzę teoretyczną w samodzielnej analizie językoznawczej, posiada zdolność do rozpoznawania metafor konceptualnych w różnych typach dyskursu oraz świadomego zastosowania metafory jako pomocniczego środka wyrazu.

Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie, prawidłowo identyfikuje i rozstrzyga dylematy związane z komunikacją językową. 

LITERATURA PODSTAWOWA

1. Abdulmoneim, M. S. (2006) “The metaphorical concept life is a journey in the Qur’an: A cognitive-semantic analysis” metaphoric.de 10; 
2. Drogosz, A. (2008) “Ontological metaphors in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; 
3. Drogosz, A. (2009) “Metaphors of family, tree and struggle in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; 
4. Kövecses, Z. (2002) Metaphor. A Practical Introduction. New York and Oxford: Oxford University Press; 
5. Kövecses, Z. “The Biblical story retold: Symbols in action. A Cognitive Linguistic perspective”; 
6. Krzeszowski, T.(1997) Angels and Devils in Hell.  Warszawa: Wydawnictwo Energeia; 
7. Lakoff, G. and M. Johnson (1980) Metaphors we Live by. Chicago and London: The University of Chicago Press; Lakoff, G. (1993) “The contemporary theory of metaphor” [in] A. Ortony Metaphor and Thought Cambridge: Cambridge University Press; 
8. Lakoff, G. (1993) “How Metaphor Structures Dreams: The Theory of Conceptual Metaphor Applied to Dream Analysis”; 
9. Malm, S. (2008) “Conceptual metaphors in South African political speeches 1994-2001” Stellenbosch Papers in Linguistics Vol. 38, pp. 73-106; 
10. Seskauskiene, I. (2008) “The language of linguistic research: Is there room for meaning extension?” Kalbotyra 59 (3); 
11. Urbonaite, J. and I. (2007) „HEALTH metaphor in economic and political discourse: A cross-linguistic analysis” Studies about language
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
Lakoff, G. (1987) Women, Fire, and Dangerous Things. What Categories Reveal about the Mind. Chicago and London: The University of Chicago Press; Lakoff, G. and M. Johnson (1980) Metaphors we Live by. Chicago and London: The University of Chicago Press. 
	Przedmiot: TEORIA I PRAKTYKA ZASTOSOWANIA BADAŃ NAD JĘZYKIEM - języzkoznawstwo
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści kierunowych
Kod ECTS: 09.3-24a-B.1.12
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: niestacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3

	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwieczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykład: 15/1
ćwiczenia: 15/1
Metody dydaktyczne: 

wykład konwersatoryjny, 
ćwiczenia przedmiotowe

Forma/warunki zaliczenia: egzamin po sem. 3
Ilość punktów ECTS: 6

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: Podstawowe przedmioty językoznawcze; przedmioty kształacenia ogólnego
Wymagania wstępne: 

Podstawowa wiedza z dziedziny językoznawstwa; znajomość języka angielskiego 


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny


ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Anna Drogosz
e-mail drogosz000@poczta.onet.pl 

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak
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UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu

	09.3-24a-B.1.15
	Przedmiot do wyboru (Wpływ czynników społeczno-kulturowych na rozwój języka)

	ECTS: 6
	Optional subject - influence of sociocultural factors on language development


	TREŚCI WYKŁADÓW

Celem zajęć jest przedstawienie stanu badań nad społecznymi i kulturowymi czynnikami determinującymi rozwój języka. Studenci zapoznają się z zagadnieniami językoznawstwa antropologicznego, kulturowym zróżnicowaniem metafor konceptualnych, poglądami na rozwój języka oraz współcześnie zachodzącymi zmianami w języku wywołanymi postępem technologicznym.
TREŚCI ĆWICZEŃ
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Studenci ma uporządkowaną i poszerzoną wiedzę z zakresu semantyki kognitywnej ze szczególnym uwzględnieniem aspektów społecznych i kulturowych.  Student zna teoriedotyczące badań nad pochodzeniem i rozwojem języka oraz stan badań nad wpływem nowych technologii na komunikację językową.

Umiejętności
Student potrafi wyszukiwać, oceniać, selekcjonować i integrować informacje z różnych źródeł oraz formułować na tej podstawie krytyczne sądy. Potrafi samodzielnie zdobywać wiedze i poszerzać swoje umiejętności profesjonalne. 


Kompetencje/Postawy
Student posiada rozwiniętą wrażliwość na zmienność języka i jego kulturowe i społeczne determinanty, uwzględnione w różnicach kulturowych w procesie nauczania języka obcego, ponadto student ma wykształconą analityczną postawę wobec danych językowych.


LITERATURA PODSTAWOWA

1. Bickerton, D. (2007) “Language evolution: A brief guide for linguists” Lingua 17, p. 510-526; 
2. Boers, F. (2000) “Metaphor awareness and vocabulary retention” Applied Linguistics 21/4: 553-571 Oxford University Press; 
3. Ding, E. (2009) “Metaphor and Culture” Asian Social Science Vol. 5. No. 1: 47-68; 
4. Evans, V. (2005) The Structure of Time. Amsterdam/Philadelphia: John Benjamins Publishing Company; 
5. Evans, V. and M. Green. 2006. Cognitive Linguistics. An Introduction. Edinburgh: Edinburgh University Press; French, M. (2004) “The origin of language: an investigation of various theories” TJ 18 (3) Goldsmiths College University of London; 
6. Holden, C. (2004) “The origin of speech” Science Vol. 303, Issue 5662, pp. 1316-1319; 
7. Kirby, S. “The evolution of language” in Dunbar, R. and Barrett, L. (eds.) Oxford Handbook of Evolutionary Psychology, pp. 669-681. OUP; 
8. Kövecses, Z. (2002) Metaphor. A Practical Introduction. New York and Oxford: Oxford University Press; 
9. Kövecses, Z. (2005) Metaphor in Culture. Cambridge: Cambridge University Press; 
10. Krupa,V. „Tree anatomy as a cognitive model” Asian and African Studies, 6 1997, 1, 3-8; 
11. Krzeszowski, T.(1997) Angels and Devils in Hell.  Warszawa: Wydawnictwo Energeia; 
12. Sagerstad, Y.H. (2002) Use and Adaptation of Written Language to the Conditions of Computer-Mediated Communication. Göteborg: Department of Linguistics; 
13. Turner, J. “Turns of Phrase and Routes to Learning: The Journey Metaphor in Educational Culture; SHENG Ying*””The Role of Culture in Metaphor” Jan. 2007, Volume 5, No.1 (Serial No.40) US-China Foreign Language, ISSN1539-8080, USA 74; 
14. Taylor, C.V. (1997) “The origin of language” CEN Tech. J., vol. 11. No. 1.

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Dirven, R. Roslyn M. Frank, Martin Pütz (2003) Cognitive models in language and thought: ideology, metaphors and meanings. Berlin: Mouton de Gruyter; Drogosz, A. (2008) “Ontological metaphors in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Drogosz, A. (2009) “Metaphors of family, tree and struggle in Darwin’s The Origin of Species” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Instytut Neofilologii. Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Drogosz, A. (2010) “Existence is Life. Metaphors ecolinguistics lives by” in S. Puppel and M. Bogusławska-Tafelska New Pathways in Linguistics. Olsztyn: Katedra Filologii Angielskiej, Uniwersytet Warmińsko-Mazurski; Fauconnier, G. and M. Turner. 2002. The Way We Think. Conceptual Blending and the Mind’s Hidden Complexities. New York: Basic Books; Lakoff, G. (1987) Women, Fire, and Dangerous Things. What Categories Reveal about the Mind. Chicago and London: The University of Chicago Press; Lakoff, G. and M. Johnson (1980) Metaphors we Live by. Chicago and London: The University of Chicago Press; Perfors, A. “Simulated evolution of language: a review of the field” Journal of Artificial Societies and Simulation Vol. 5. No. 2.

	Przedmiot: PRZEDMIOT DO WYBORU (Wpływ czynników społeczno-kulturowych na rozwój języka)

Status przedmiotu: do wyboru
Grupa treści kierunkowych
Kod ECTS: 09.3-24a-B.1.15
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska
Studia: niestacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3, 4

	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykład


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykład: 15/1
ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: wykład konwersatoryjny
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4.
Ilość punktów ECTS: 6

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: Podstawowe przedmioty językoznawcze; przedmioty kształacenia ogólnego
Wymagania wstępne: Podstawowa wiedza z dziedziny językoznawstwa; zaawansowana znajomość języka angielskiego 

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny


ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Anna Drogosz
e-mail drogosz000@poczta.onet.pl 

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot jest realizowany razem z: II FA MS + w sem. letnim z I FA MNs. Dodatkowo w sem. 3 studenci literaturoznawstwa, a w sem. 4 studenci kulturoznawstwa II FA MS. 



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.3-24a-C.11
	Seminarium magisterskie

	ECTS: 5
	MA seminar 


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Analiza konwersacyjna jako gałąź socjologii i językoznawstwa; podstawowe założenia analizy konwersacyjnej; metoda transkrypcji treści oraz zjawisk zachodzących w interakci, podstawowa jednostka anlityczna, konstrukcja replik, wymianana replik, strategie naprawcze w konwersacji, organizacja preferencji w konstrukcji replik, rola śmiechu w interakcji, interakcja instytucjonalna.
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Studentów zna narzędzia analizy interakcji (głównie analiza konwersacyjna).
Umiejętności
Student potrafi zaprojektować i przeprowadzić pod kierunkiem promotora niewielki projekt badawczy. Student potrafi przygotować próbkę interakcji w postaci nagrania audio lub wideo, następnie dokonać jej transkrypcji wg. metody Gail Jefferson, oraz analizy zjawisk charakterystycznych dla interakcji zachodzących w tak przygotowanej próbce.
Kompetencje/Postawy
Student jest  świadomy bogactwa zjawisk interakcyjnych i wpływu interakcyjności na język. Student ma świadomość jak metoda opisu wpływa na postrzeganie struktur konwersacyjnych.
LITERATURA PODSTAWOWA
1. Heritage John. 1997.”Conversation analysis and institutional talk: analysis data.” In: D. Silverman (ed.) Qualitative research: theory, method and practice. London: Sage, 161-182.

2. Heritage, John.  1989. “Current developments in conversation analysis” in: Derek Roger – Peter Bull (eds.), Conversation: An interdisciplinary perspective, Clevedon: Multilingual Matters, 21-47.

3. Heritage, John. 1984a. Garfinkel and ethnomethodology. Cambridge: Polity Press, 232 – 292.

4. Heritage, John. 1987. “Ethnomethodology”, in: Anthony Giddens – Jonathan Turner (eds.), Social theory today, 224-272. 

5. Heritage, John. 1995. “Conversation analysis: Methodological aspect”, in: Uta M. Quasthoff (ed.) Aspects of oral communication, 391-418.

6. Jefferson, Gail. 1987. “On exposed and embedded correction in conversation”, in: Graham Button – John R. E. Lee (eds.), Talk and social organisation. Clevedon, UK: Multilingual Matters, 86-100.

7. Jefferson, Gail. 2004. “Glossary of transcript symbols with an introduction”, in: Gene H. Lerner (ed.), Conversation Analysis: Studies from the first generation. Philadelphia: John Benjamins, 13-23.

8. Lecture 1.

9. Maynard, D. W. and C.L. Marlaire. 1992. “Good reasons for bad testing performance: the interactional substrate of educational exams.” Qualitative Sociology 15, 177-202.

10. Pomerantz, A. 1984.”Agreeing and disagreeing with assessments: some features of preferred/dispreferred turn shapes.” In: J.M. Atkinson and J. Heritage (eds.) Structures of social action: Studies on conversation analysis. Cambridge: Cambridge University Press,  57-101.

11. Sacks Harvey and Emanuel A. Schegloff. 1979. “Two preferences in the organization of reference to persons in conversation and their interaction.” In: G. Psathas (ed), Everyday Language: Studies in Ethnomethodology. New York: Irvington, 15-21.

12. Sacks, Harvey – Emanuel A. Schegloff – Gail Jefferson. 1998 [1974]. “A simplest systematics for the organisation of turn taking for conversation”, in: Asa Kasher (ed.), 193-242.

13. Sacks, Harvey. 1992. Lectures on conversation. 2 vols. (Edited by Gail Jefferson.) Oxford: Blackwell. 

14. Schegloff, Emanuel A. – Gail Jefferson – Harvey Sacks. 1977. “The preference for self-correction in the organisation of repair in conversation”, Language 53, 2: 361-382.

15. Schegloff, Emanuel A. – Harvey Sacks. 1973. “Opening up closings”, Semiotica 7: 289-327.

16. Schegloff, Emanuel A. 1968. “Sequencing in conversational openings”, American Anthropologist 70: 1075-1095.

17. Schegloff, Emanuel A. 1990. “On the organisation of sequence as a source of ‘coherence’ in talk-in-interaction”, in: Bruce Dorval (ed.), Conversational organisation and its development. (Advances in discourse processes 38.) Norwood, NJ: Ablex, 51-75.
18. Schegloff, Emanuel A. 1992b. “Repair after next turn: The last structurally provided defense of intersubjectivity in conversation”, American Journal of Sociology 97, 5: 1295-1345.

19. Schegloff, Emanuel A. 1996b. “Turn organisation: One intersection of grammar and interaction”, in: Elinor Ochs – Emanuel A. Schegloff – Sandra A. Thompson (eds.), Interaction and grammar. Cambridge: Cambridge University Press, 52-133.
20. Schegloff, Emanuel A. 1997. “Third turn repair”, in: Gregory R. Guy – Crawford Feagin – Deborah Schiffrin – John Baugh (eds.), Towards a social science of language: Papers in honor of William Labov. Vol. 2: Social interaction and discourse structures. Amsterdam: John Benjamins, 31-40.

21. Schegloff, Emanuel A. 2000. “When ‘others’ initiate repair”, Applied Linguistics 21, 2: 205-243.
22. Schegloff, Emanuel A. 2002. “Opening sequencing”, in: James E. Katz – Mark A. Aakhus (eds.), Perpetual contact: Mobile communication, private talk, public performance. Cambridge: Cambridge University Press, 326-385.

23. Ten Have, Paul. 1999. Doing Conversation Analysis: A practical guide. London: Sage Publications, 47-74.
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA
	Przedmiot: SEMINARIUM MAGISTERSKIE – językoznawstwo (analiza konwersacyjna)
Status przedmiotu: obowiązkowy

Kod ECTS: 09.3-24a-C.11
Kierunek: Filologia, spec.. Filologia angielska; 
Studia: niestacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II/3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykład: 0

ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: seminarium, dyskusja dydaktyczna, burza mózgów, praca w grupach 


Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie 
Ilość punktów ECTS: 5

Język wykładowy: angielski
Przedmioty wprowadzające: Wstęp do językoznawstwa, gramatyka opisowa języka nagielskiego
Wymagania wstępne: Podstawowa wiedza z dziedziny językoznawstwa; zaawansowana znajomość języka angielskiego.


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia językoznawstwa angielskiego, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny


ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Aleksandra Górska
e-mail: alegorska@o2.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.4-24a-B.2.12
	Teoria i praktyka przekładu artystycznego

	ECTS: 6
	Theory and practice of artistic translation


	TREŚCI WYKŁADÓW
Przedstawienie studentom specyfiki przekładu artystycznego. Przedmiot korzysta z wiedzy o języku i literaturze, odwołuje się do zagadnień związanych z poetyką dzieła literackiego i poetyką przekładu. Celem wykładu jest poszerzenie wiedzy studentów na temat najważniejszych zagadnień związanych z przekładem dzieła literackiego, takich jak: ontologia przekładu literackiego, status tłumacza w triadzie autor – tłumacz – odbiorca, kompetencje tłumacza literackiego, interpretacja tekstu literackiego na potrzeby przekładu, konwencje gatunkowe a przekład, styl a przekład, tendencje deformujące tekst przekładu literackiego, nieprzekładalność/ przekładalność w tłumaczeniu literackim. 
TREŚCI ĆWICZEŃ 
Dostosowane do treści wykładów: zapoznanie studentów z różnorodnymi aspektami związanymi z przekładem tekstu literackiego (styl oryginału a styl przekładu, przekład wybranych elementów stylistycznych: metafora, porównanie, aliteracja, rym, gra słów, itp., nacechowanie przekładu obcością a udomowienie, archaizacja przekładu a jego uwspółcześnienie). 
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student posiada wiedzę teoretyczną dotyczącą specyfiki przekładu artystycznego; wiedzę dotyczącą zasad przekładu konkretnych zagadnień szczególnie problematycznych w przypadku tekstu artystycznego (ze szczególnym uwzględnieniem elementów stylistycznych). Student ma  świadomość, że przekład artystyczny wymaga wyjątkowych kompetencji jako czytelnika (na poziomie czytelnika modelowego) oraz jako ‘drugiego autora’.
Umiejętności
Student potrafi samodzielnie przeanalizować fragment tekstu literackiego na potrzeby przekładu, podjąć decyzję odnośnie do strategii przekładowych (nacechowanie tekstu docelowego obcością czy udomowienie przekładu), umie rozpoznać elementy językowe typowe dla danej epoki i pisarza, rozpoznaje zmianę znaczenia elementu leksykalnego w perspektywie diachronicznej, słowa klucze i ich znaczenie dla tekstu, potrafi zaklasyfikować dany utwór do określonego gatunku literackiego na potrzeby przekładu. 
Kompetencje/Postawy
Student potrafi pracować w grupie. Ponadto potrafi prawidłowo identyfikować i rozstrzygać dylematy związane z wykonywaniem zawodu tłumacza. 

LITERATURA PODSTAWOWA

1)  Balcerzan E. 1998, Literatura z literatury (strategie tłumaczy). Wydawnictwo Śląsk. 

2) Legeżyńska A., 1986. Tłumacz I jego kompetencje autorskie. Wydawnictwo PWN.

3) Berman A., “Translation and the Trials of the Foreign”, w: Venuti L., 2003, The Translation Studies Reader. Routledge.

4) Baker M., 2005, Routledge Encyclopedia of Translation Studies. Routledge.

5)  Dąmbska-Prokop U. , 2000, Mała encyklopedia przekładoznawstwa. Educator,

6) Newmark, P.  2005, A Textbook of Translation. Longman.

7) Hejwowski, K. 2004, Translation: A Cognitive-Communicative Approach. Wszechnica Mazurska.

8) Berezowski L. 2000, „Pragmatyczne aspekty archaizacji”, w: Kubińska O., Kubiński W., T. Z. Wolański,  Przekładając nieprzekładalne. Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego.

9) Landers C. E., 2001, Literary Translation. A Practical Guide. Multilingual Matters. 
10) Krysztofiak M., 1996, Przekład literacki we współczesnej translatoryce. Wydawnictwo UAM. 

11) Legeżyńska A., 1986, Tłumacz i jego kompetencje autorskie. Wydawnictwo PWN. 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1)  Wybrane artykuły z tomu Kubińska O., Kubiński W., 2004, Przekładając nieprzekładalne. Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego

2) Wybrane artykuły z tomu Kubińska O., Kubiński W., T. Z. Wolański, 2000, Przekładając nieprzekładalne. Wydawnictwo Uniwersytetu Gdańskiego

3) Wybrane artykuły z kolejnych tomów Filipowicz-Rudek M., Konieczna-Twardzikowa J., Między oryginałem a przekładem. Universitas.

4) Bednarczyk A. 1999, Wybory translatorskie. Modyfikacja tekstu literackiego w przekładzie i kontekst asocjacyjny. Wydawnictwo UŁ.

5) Barańczak S., 1992, Ocalone w tłumaczeniu. Wydawnictwo a5,.

6) Wybrane artykuły z tomów Fast P. (red.), Przekład artystyczny/ Studia o przekładzie. Wydawnictwo Śląsk. 

7) Wybrane artykuły z tomu Pollak S. (red.), 1975, Przekład Artystyczny. O sztuce tłumaczenia. Ossolineum.

8) Wybrane artykuły z tomu Rusinek M. (red.), 1955, O sztuce tłumaczenia. Ossolineum. 

9) Dedecius K., 1974, Notatnik Tłumacza. Kraków.
	Przedmiot: TEORIA I PRAKTYKA PRZEKŁADU ARTYSTYCZNEGO
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści kształcenia kierunkowego
Kod ECTS: 09.4-24a-B.2.12
Kierunek: Filologia, spec. Filologia Angielska

Studia: niestacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II / 3


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady i ćwiczenia


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/ 1 
ćwiczenia: 15/ 1 
Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, wykład problemowy.
ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, dyskusja dydatktyczna: burza mózgów, dyskusja panelowa, analiza tekstu w grupie i indywidualnie
Forma/warunki zaliczenia: Egzamin po sem. 3. 
Ilość punktów ECTS: 6

Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość nomenklatury literaturoznawczej i koncepcji literaturoznawczych, umiejętność analizy tekstu literackiego


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia translatoryki, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12



Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Ewa Kujawska-Lis
e-mail: ewalisk@wp.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot realizowany razem z II FA MS.. 





UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY

Metryczka przedmiotu


	09.2-24a-B2.14
	Wykład monograficzny: wybrane zagadnienia z historii literatury anglojęzycznej

	ECTS: 
	Monograph lecture - selected aspects of the history of British literature

	TREŚCI WYKŁADÓW
Wykłady z zakresu teorii literatury i historii literatury. Poszczególne wykłady koncentrują się na wybranych zagadnieniach literatury okresu modernizmu angielskiego w kontekście kulturowym oraz społecznym. 

TREŚCI ĆWICZEŃ
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Student posiada uporządkowana, pogłębiona wiedze szczegółową z zakresu teorii i historii literatury. Zna zależności pomiędzy prądami i ruchami kulturowo-społecznymi, a zmianami zachodzącymi w pisarstwie angielskim pierwszej połowy XX wieku oraz zna najważniejszych twórców oraz ich dorobek. 

Umiejętności
Student potrafi wyszukiwać, analizować teksty literackie w kontekście kulturowym i formułować na tej podstawie krytyczne sądy. 

Kompetencje/Postawy
Student systematycznie uczestniczy w życiu kulturalnym, oraz interesuje się aktualnymi wydarzeniami kulturalnymi, nowatorskimi formami wyrazu artystycznego i nowymi zjawiskami w literaturze. 

LITERATURA PODSTAWOWA

Bradbury, M. & McFarlane J. 1991, Modernisn. A Guide to European Literature 1890 – 1930, Penguin Books, London 
LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Cox C. B., A. E. Fraser (red.), 1972, The Twentieth Century Mind: History, Ideas and Literature in Britain, Vol. I 1900-1918 and Vol II 1918-1945, Oxford University Press, London.
	Przedmiot: WYKŁAD MONOGRAFICZNY: WYBRANE ZAGADNIENIA Z HISTORII LITERATURY ANGLOJĘZYCZNEJ
Status przedmiotu: obowiązkowy
Grupa treści kierunkowych
Kod ECTS: 09.2-24a-B2.14
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska
Studia: niestacjonarne

Poziom studiów: II stopnia

rok/semestr: II / 3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykłady 


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/ 1 
ćwiczenia: 0
Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny, wykład problemowy.
ćwiczenia: 0
Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie z oceną po sem. 3 i 4. 
Ilość punktów ECTS: 6
Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: brak
Wymagania wstępne: znajomość nomenklatury literaturoznawczej i koncepcji literaturoznawczych, umiejętność analizy tekstu literackiego. 
Rodzaj zajęć:
wykłady 


Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 

wykłady: 15/1

Metody dydaktyczne: 

wykłady: wykład informacyjny,  wykład problemowy


Forma/warunki zaliczenia:
zaliczenie z oceną

Ilość punktów ECTS: 


Język wykładowy: angielski

Przedmioty wprowadzające: wstęp do literaturoznawstwa, historia literatury angielskiej

Wymagania wstępne:bardzo dobra znajomość języka angielskiego; 



	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12

Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 
dr Anna Kwiatkowska
e-mail: kukka@wp.pl

	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot realizowany w sem. letnim razem z II FA MS (L) i I FA MNs (K)


UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

                                                       WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.3-24a-B.2.15
	Przedmiot do wyboru - Najnowsza historia i kultura krajów anglojęzycznych)

	ECTS: 6
	Optional subject - contemporary culture and history of English-speaking countries


	TREŚCI WYKŁADÓW
Zasadniczy nurt wykładów skupiać się będzie na ukazaniu podstawowych procesów dziejowych oraz trendów w anglosaskiej nauce i kulturze XX i początków XXI w. Ponadto istotnym wątkiem zajęć dydaktycznych będzie ukazywanie wpływu sukcesu ekonomicznego, generującego wzrost obszarów pomyślności materialnej narodu, na poziom świadomości społecznej, a końcowym rezultacie na rozwój nauki i kultury oraz znaczenia w świecie. 

TREŚCI ĆWICZEŃ

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:

Wiedza
Studenci ma uporządkowana i pogłębiona wiedzę obejmującą niektóre obszary studiowanej dyscypliny. 

Umiejętności
Student ma rozwinięte umiejętności kognitywne w zakresie logicznego kojarzenia faktów oraz wyciągania prawidłowych wniosków z przedstawionego im na wykładach procesu dziejowego, a także − stosując metodę analizy porównawczej − posiada zdolności wiązania omawianej problematyki z procesem przebiegu dziejów Europy, świata i Polski. 

Kompetencje/postawy

 Studenci rozumie obiektywne prawa rozwoju cywilizacji ludzkiej, oraz zasady współoddziaływania, a także konieczność współpracy pomiędzy narodami, zwłaszcza w dziedzinie nauki i kultury, 
LITERATURA PODSTAWOWA

1. Alexander M. 2002, Folklore, Myths & Customs of Britain, Gloucestershire, United Kingdom 2002.

2. An Outline of British History. With Illustrative Documents and an Annotated Index. Pod red. M. Misztala, Kraków 1997.

3. Culpin Ch. 1997, Making Modern England, London 

4. Davies N. 2003, Wyspy. Historia, Kraków 

5. Ferguson N. 2003, Empire. How Britain Made the Modern World, London-New York-Camberwell (Australia) –Toronto – New Delhi – Auckland – Rosebank (S. Africa) 

6. Grabowski J. 2001, Historia Kanady, Warszawa 

7. Grzybowski S 1998., Historia Irlandii, Wrocław, Warszawa, Kraków 

8. Harvey B., L. Bather, 1983, The British Constitution and Politics, London and Basingstoke 

9. Historia Irlandii. Praca zbiorowa pod redakcją Theo W. Moody’ego i F.X. Martina, Poznań 1998.

10. Johnson P. 2002, Historia Anglików, Gdańsk 
11. Kędzierski J. 1986, Dzieje Anglii 1485-1939, T. II , Wrocław 

12. Lipoński W. 1995, Narodziny cywilizacji Wysp Brytyjskich, Poznań 

13. Morgan  K.O. 2001, The Oxford History of Britain, Oxford 

14. Mroczkowski P. 2004, Historia literatury angielskiej. Zarys. Wrocław–Warszawa–Kraków 

15. Olszewski W. 1997, Historia Australii, Wrocław, Warszawa, Kraków 

16. Pimlott B. 1998, Królowa. Biografia Elżbiety II, Warszawa

17. Sampson G. 1966, Historia literatury angielskiej w zarysie, Warszawa 

18. Trevelyan G. M. 1967, Historia Anglii, Warszawa 

19. Trevelyan G. M. 1961, Historia społeczna Anglii, Warszawa 

20. Wróbel P., Wróbel A. 2000, Kanada, Warszawa 

21. Zabieglik S. 2000, Historia Szkocji, Gdańsk 

22. Zins H. 1995, Historia Anglii, Warszawa 

23. Zins H. 1977, Historia Kanady, Wrocław 

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

Literatura podawana na bieżąco przez wykładowcę w zależności od omawianej tematyki. 

	Przedmiot: PRZEDMIOT DO WYBORU (Historia najnowsza i kultura krajów anglojęzycznych)

Status przedmiotu: do wyboru

Grupa treści kierunkowych 
Kod ECTS: 08.3-24a-B.2.15
Kierunek: Filologia, spec . Filologia angielska
Studia: niestacjonarne 
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II / 3, 4


	
	

	
	Rodzaj zajęć: wykład

Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykład: 15/1
ćwiczenia: 0

Metody dydaktyczne: wykład, pogadanka, opowiadanie, opis, pokaz
Forma/warunki zaliczenia: Zaliczenie z ocena po sem. 3 i 4. 
Ilość punktów ECTS: 6
Język wykładowy: polski
Przedmioty wprowadzające: brak 

Wymagania wstępne: brak


	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia historii i kultury krajów anglojęzycznych, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1

10-725 Olsztyn
tel. 89 524 63 27
fax: 89 535 20 12
Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr  Zygmunt Zalewski, 
e-mail: zygmunt.zalewski@ uwm.edu.pl


	
	

	
	Uwagi dodatkowe: w roku akademickim 2011/2012 przedmiot realizowany razem z II FA MS. 




UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	09.1-24a-C.11
	Seminarium magisterskie

	ECTS:  5
	MA seminar - American literature


	TREŚCI WYKŁADÓW

TREŚCI ĆWICZEŃ
Tematyką seminarium magisterskiego jest literatura amerykańska ze szczególnym uwzględnieniem romansu gotyckiego i powieści grozy. W trakcie zajęć studenci zapoznają się ze stanem badań nad romansem gotyckim i powieścią grozy na gruncie literatury brytyjskiej i amerykańskiej. Przedstawione zostaną następujące wybrane zagadnienia: Powstanie i rozwój romansu gotyckiego w XVIII wieku, Dwa nurty gotycyzmu – "psychologiczny" i "nadprzyrodzony", Przeniesienie gotycyzmu na grunt amerykański, Rozwój literatury gotyckiej w XIX wieku. Nowe odmiany gatunkowe, Literatura gotycka w epoce wiktoriańskiej i na przełomie XIX i XX wieku, Rozwój amerykańskiego gotyku na przełomie XIX i XX wieku, Rozwój amerykańskiej powieści grozy po drugiej wojnie światowej, Próba zdefiniowania "horroru" jako gatunku, Współczesna amerykańska literatura grozy.
ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student ma uporządkowaną, pogłębioną i rozszerzoną wiedzę z zakresu z zakresu badań nad romansem gotyckim i powieścią grozy na gruncie literatury brytyjskiej i amerykańskiej, co jest niezbędne do napisania prac magisterskich. 

Umiejętności
Studenci potrafi wyszukiwać, analizować, oceniać informacje z różnych źródeł oraz formułować na tej podstawie krytyczne sądy. Posiada rozbudowana umiejętność przygotowania pracy magisterskiej w języku angielskim, odpowiednią terminologię historyczno-literacką, zgodnie z metodologią stosowaną w badaniach literackich. 

Kompetencje/Postawy
Student potrafi prawidłowo identyfikować i rozstrzygać dylematy związane z literatura anglojęzyczną i systematycznie uczestniczy w życiu kulturalnym, interesuje się nowymi zjawiskami w literaturze anglojęzycznej. 

LITERATURA PODSTAWOWA

1. J. Hogle (ed.) 2002, The Cambridge Companion to Gothic Fiction, Cambridge: CUP

2. D. Punter, G. Byron 2004, The Gothic, Boston: Blackwell Publishing,

3. F. Botting, 2005, Gothic, New York: Routledge, 

4. A. Lloyd-Smith, 2004, American Gothic Fiction. An Introduction, New York: Continuum, 

5. D. Ringe, 1982, American Gothic. Imagination and Reason in Nineteenth-Century Fiction, Cincinnati: The University Press of  Kentucky  

LITERATURA UZUPEŁNIAJĄCA

1. D. Punter (ed.), 2006, A Companion to the Gothic, Oxford: Blackwell Publishing

2. A. Zgorzelski, 2004, Born of the Fantastic, Wydawnictwo UG: Gdańsk
3. D. Punter, 1996, The Literature of Terror, Harlow: Pearson Education
4. G. Gazda, A. Izdebska, J. Płuciennik (eds), 2002, Wokół gotycyzmów, Kraków: Universitas
5. M. Wydmuch, 1975, Gra ze strachem, Warszawa: Czytelnik


	Przedmiot: SEMINARIUM MAGISTERSKIE (Literatura amerykańska)
Status przedmiotu: obowiązkowy

Przedmioty kształcenia kierunkowego
Kod ECTS: 09.1-24a-C.11
Kierunek: Filologia, spec. Filologia angielska

Studia: niestacjonarne
Poziom studiów: II stopnia
rok/semestr: II / 3, 4

	
	

	
	Rodzaj zajęć: ćwiczenia
Liczba godzin w semestrze/tygodniu: 
wykłady: 0

ćwiczenia: 30/2
Metody dydaktyczne: 

ćwiczenia: ćwiczenia przedmiotowe, seminarium, burza mózgów, zajęcia warsztatowe

Forma/warunki zaliczenia: zaliczenie
Ilość punktów ECTS: 5

Język wykładowy: polski/angielski
Przedmioty wprowadzające: historia literatury amerykańskiej 
Wymagania wstępne: podstawowa wiedza z zakresu literaturoznawstwa, znajomość języka angielskiego na poziomie zaawansowanym

	
	

	
	Przedmiot realizuje: Pracownia literatury angielskiej i amerykańskiej, Katedra Filologii Angielskiej, Wydział Humanistyczny

ul. Kurta Obitza 1 
10-725 Olsztyn
tel.: 89 524 63 27 08963 27
fax: 89 535 20 12


Osoba odpowiedzialna za realizację przedmiotu: 

dr Sławomir Studniarz 

e-mail: slawomirstudniarz@wp.pl



	
	

	
	Uwagi dodatkowe: brak



UNIWERSYTET WARMIŃSKO MAZURSKI W OLSZTYNIE

WYDZIAŁ HUMANISTYCZNY
Metryczka przedmiotu


	08.9-24a-B.3.111
	Współczesna kultura krajów anglojęzycznych

	ECTS: 4
	Contemporary culture of English-speaking countries


	TREŚCI WYKŁADÓW

Zaznajomienie studentów z elementami kultury, geografii, historii, prawodawstwa i ekonomii USA i Zjednoczonego Królestwa. Porównanie wyżej wymienionych krajów z Polską. Omawiane są główne regiony i metropolie, wyznaczniki narodowej tożsamości obu krajów, podział władzy i agencje rządowe, kontrowersje związane z gospodarką i polityką zdrowotną, życie religijne, historia i ideologia ruchu praw obywatelskich, feministycznego oraz gejowsko-lesbijskiego, a także subkultury muzyczne/kulturowe. 
TREŚCI ĆWICZEŃ

ZAŁOŻENIA I CELE PRZEDMIOTU JAKO EFEKTY KSZTAŁCENIA:
Wiedza
Student posiada uporządkowana i pogłebioną wiedzę dotyczącą  wybranych aspektów funkcjonowania USA i Zjednoczonego Królestwa, zwłaszcza jeśli chodzi o porządek ustrojowy i reguły życia politycznego. 
Umiejętności
Student umie kojarzyć podstawowe fakty i cechy kultury i porządku społeczno-politycznego w USA i Zjednoczonym Królestwie, a także sytuować niektóre wydarzenia w określonym kontekście historycznym, kulturowym i społecznym.
Kompetencje/Postawy
Student prawidłowo analizuje i ocenia wydarzenia polityczne, społeczne i kulturalne zachodzące w USA i Zjednoczonym Królestwie. 

LITERATURA PODSTAWOWA

1. Diniejko, Andrzej. 1999. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Republic of Ireland. WSiP.
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	Uwagi dodatkowe: dla studentów piszących prace z językoznawstwa i literaturoznawstwa.
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